ZAPISNIK
sa sastanka delegacija Crne Gore i Republike Srbije
o međunarodnom drumskom prevozu putnika i tereta,

održanog u Podgorici, 12. i 13. februara 2009. godine

Dana 12. i 13. februara 2009. godine u Podgorici je održan sastanak delegacija Crne Gore i Republike Srbije o međunarodnom drumskom prevozu putnika i tereta.

Sastav delegacija nalazi se u Prilogu 1. ovog Zapisnika.

Nakon razmjene pozdravnih riječi i predstavljanja članova delegacija, šefovi delegacija su usvojili sljedeći dnevni red:

Tačka 1. Razmjena statističkih podataka o crnogorsko – srpskoj robnoj razmjeni s posebnim naglaskom na drumski prevoz tereta

Tačka 2. Drumski prevoz putnika 
Tačka 3. Drumski prevoz tereta
Tačka 4. 
Usaglašavanje Predloga Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju
Tačka 5. Razno
Tačka 1. Razmjena statističkih podataka o crnogorsko – srpskoj robnoj razmjeni s posebnim naglaskom na drumski prevoz tereta
Obje delegacije su razmijenile informacije o crnogorsko – srpskoj robnoj razmjeni s posebnim naglaskom na drumski prevoz tereta.

Utvrđeno je da ne postoje razlike u iznosima robne razmjene koji su prezentirani sa obje strane. 

Crnogorska strana je istakla da je Srbija glavni spoljnotrgovinski partner Crne Gore, jer se po obimu ostvarene robne razmjene uvijek nalazila na prvom mjestu.
Crnogorska delegacija je iznijela da je ukupni ostvareni promet Crne Gore sa Srbijom za jedanaest mjeseci 2008. godine iznosio 874.67 miliona eura, od čega je izvoz iznosio 100,08 miliona ili 24 % od ukupnog crnogorskog izvoza, dok je uvoz u Crnu Goru iznosio 34% cjelokupnog crnogorskog uvoza. U odnosu na 2007. godinu učešće ukupnog prometa sa Srbijom je povećan sa 27, 7% koliko je iznosilo u 2007. godini na  32,2 koliko iznosi za 11 mjeseci 2008. gosdine.
Srpska strana je potvrdila iznesene podatke, s tim da je istakla da u ukupnoj robnoj  razmjeni drumski prevoz učestvuje sa 90%.

Tačka 2. Drumski prevoz putnika
Crnogorska strana je predložila da se redovni linijski prevoz putnika od 2010. godine obavlja u režimu dozvola, s tim da je naglaslila da iste važe jednu godinu u cilju bolje kontrole I onemogućavanja produženja dozvole prevozniku koji ne obavlja prevoz u skladu sa dozvolom. Na navedeni predlog delegacija Srbije je istakla da se slaže da se redovni linijski prevoz putnika obavlja u režimu dozvola, ali sa zahtjevom da iste važe pet godina iz razloga što bi prevoznici bili izloženi plaćanju velikih administrativnih taksi za izdavanje  dozvola.
Nakon kraćih pregovora odlučeno je da  dozvole važe pet godina uz obavezu obje strane da u narednom periodu pristupe sačinjavanju zapisnika redova vožnje koji se ne održavaju i iste obrišu. Postupak brisanja redova vožnje koji se ne održavaju odvijao bi se na sljedeći način: 

· Dvije strane su dužne da do kraja marta 2009. godine razmijene spiskove održavanih odnosno neodržavanih redova vožnje, kako u cjelini, tako i od strane samo jednog kooperanta koji će biti polazna osnova za prihvatanje, odnosno odbijanja zahtjeva prevoznika za dodjelu dozvole.
· U slučaju da postojeći red vožnje ne održava ni jedan od kooperanata isti će biti brisan, a u slučaju da postojeći red vožnje održava samo jedan od kooperanata, obaveza kooperanta koji održava red vožnje je da u roku od 6 mjeseci nađe novog kooperanta.
· Rok za predaju zahtjeva za dobijanje dozvola određen je do 30. septembra 2009. godine.

Obje strane su se saglasile da se do 31. decembra 2009. godine redovni linijski prevoz putnika obavlja na osnovu redova vožnje ovjerenih za registracioni period 2007/2008 i obavezale da će o istom obavijestiti inspekcijske i carinske organe.
Na predlog delegacije Srbije, u cilju olakšanja protoka putnika i usluga između dvije države, dogovoreno je da se pogranični prevoz između susjednih pograničnih opština obavlja bez dozvola, na osnovu usklađenih i registrovanih redova vožnje ovjerenih od strane organa obje države nadležnih za poslove saobraćaja, sa zajedničkim rokom važenja od 1 godine.
Što se tiče slobodnog prevoza putnika, tj. naizmjeničnog i povremenog dogovoreno je obavljanje istog u režimu dozvola sa izuzetkom sljedećih kategorija povremenog prevoza (definisanih INTERBUS-om):
1) kružna vožnja zatvorenih vrata koja započinje i završava se na teritoriji države  osnivanja, pri čemu se ista grupa putnika prevozi istim autobusom tokom cijelog putovanja; 

2) prevoz grupa putnika od mjesta polaska, koje se nalazi na teritoriji države osnivanja, do mjesta odredišta i povratak praznog autobusa; 

3) prevoz kod koga je putovanje u odlasku praznim autobusom, a povratak punim, pod uslovom da su putnici: 

3.1 grupa formirana na osnovu ugovora o prevozu, koji je zaključen prije njihovog dolaska na teritoriju države domaćina, gdje su prethodno ukrcani i prevezeni na teritoriju države osnivanja; 

3.2 prethodno sa istim prevoznikom prevezeni u dolasku na teritoriju države domaćina, gdje se ponovo ukrcavaju i prevoze u odlasku na teritoriju države osnivanja; 

3.3 pozvani da putuju na teritoriju države osnivanja,  pri čemu troškove prevoza snosi pravno ili fizičko lice koje je uputilo poziv. 

Prilikom obavljanja gore navedenih vrsta prevoza prevoznik je dužan da u autobusu posjeduje kontrolni dokument (putni list) ovjeren od strane prevoznika i carinskog organa.

Crnogorska delegacija je iznijela stav Udruženja saobraćaja PKCG i predložila ukidanje zabrane kabotaže na zahtjev prevoznika iz sjeverne regije Crne Gore, na šta je delegacija Srbije odgovorila da je stav njihovog Udruženja za saobraćaj i telekomunikacije PKS da kabotaža bude zabranjena i da ne mogu izaći iz okvira Platforme za vođenje pregovora, kao ni zakona koji reguliše pomenutu materiju.
Na stav delegacije Srbije crnogorska strana je iznijela stav Udruženja saobraćaja PKCG da se u slučaju zabrane kabotaže broj dozvola za linijski prevoz putnika ograniči i to:
· za stalne linije 2 dozvole po redu vožnje;

· za sezonske linije 3 dozvole po redu vožnje.

Delegacija Republike Srbije ocijenila je da ovaj stav nije moguće prihvatiti iz razloga nedovoljnog broja dozvola za obavljanje prevoza putnika između dvije države.

U vezi sa gore navedenim dogovoreno je da će se razmatranje istog nastaviti na sljedećem sastanku dvije delegacije koji će biti održan najkasnije do 15. septembra 2009. godine. 

Tačka 3. Drumski prevoz tereta
Dvije delegacije su zajednički konstatovale da se transportne politike obje države trebaju razvijati u pravcu liberalizacije teretnog drumskog saobraćaja.
U vezi sa budućim režimom odvijanja prevoza tereta, crnogorska strana je predložila da se bilateralni i prevoz za/iz treće zemlje odvija u režimu dozvola, obzirom da to proizilazi iz zahtjeva crnogorskih teretnih prevoznika, a da tranzitni prevoz bude oslobođen dozvola, obzirom da je to transportna politika EU kojoj Crna Gora teži.

Srpska strana je predložila da se pored tranzitnog prevoza, od režima dozvola oslobodi bilateralni.

Zbog trenutne neusaglašenosti stavova obje delegacije dogovoreno je da će se razmatranje ovog pitanja nastaviti na sljedećem sastanku dvije delegacije.

Tačka 4. Usaglašavanje Predloga Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju
Nakon rasprave o predlogu teksta Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju isti je usaglašen i parafiran i nalazi se u Prilogu 2. ovog Zapisnika.

Tačka 5. Razno
Srpska strana postavila je pitanje naplate ekološke takse za srpske prevoznike u Crnoj Gori i o istom izrazila negativan stav. 
Crnogorska strana je informisala da je plaćanje ekološke takse predloženo od strane Ministarstva turizma i zaštite životne sredine Crne Gore, kao i da istu plaćaju i domaći prevoznici u Crnoj Gori, u istom iznosu, prilikom registracije vozila.
Srpska strana je istakla da postoje problemi u obračunavanju i plaćanju PDV-a na karte srpskih prevoznika prodate na teritoriji Crne Gore.

 Crnogorska strana se na iznijeto obavezala da će zatražiti tumačenje od Ministarstva finansija i u roku od 30. dana informisati o istom srpsku stranu. 

U vezi sa gore iznesenim problemom srpska strana je informisala crnogorsku delegaciju da shodno domaćem zakonodavstvu postoji obaveza uvođenja PDV-a na bazi reciprociteta prevoznicima sa sjedištem u državama u kojima srpski prevoznici podliježu plaćanju istog.

Sastanak je protekao u konstruktivnoj i prijateljskoj atmosferi. Srpska delegacija je pozvala crnogorsku na sljedeći sastanak koji će se održati do 15. septembra 2009. godine u Republici Srbiji.
Ovaj Zapisnik sačinjen je u po 2 originalna primjerka, na crnogorskom i srpskom jeziku. Obje verzije Zapisnika smatraju se originalima.
  Za delegaciju Crne Gore                                        Za delegaciju Republike Srbije
PRILOG 1

Spisak učesnika

Delegacija Crne Gore

1. Mirel Radić Ljubisavljević, pomoćnik ministra, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - šef delegacije;

2. Branislav Vujotić, glavni inspektor za drumski saobraćaj, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;

3. Miroslav Mašić, savjetnik za drumski saobraćaj, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;

4. Irena Janković, savjetnik, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;

5. Ervin Adrović, pomoćnik direktora Direkcije za saobraćaj – član;

6. Vesna Janković, Načelnik sektora za drumski saobraćaj, Direkcija za saobraćaj - član;

7. Aleksandar Janković, samostalni savjetnik za saobraćaj, Direkcija za saobraćaj - član;
8. Milena Radonjić, savjetnik, Uprava carine Crne Gore-član;

9. Zoran Nikolić, sekretar Odbora Udruženja saobraćaja, Privredna komora Crne    Gore – član;

10. Veselin Salamadija, predsjednik Odbora udruženja saobraćaja, Privredna komora Crne Gore - član.

Delegacija Republike Srbije

1. Borislav Borović, pomoćnik ministra, Ministarstvo za infrastrukturu - šef delegacije;
2. Aleksandar Rajić, šef odsjeka za prevoz putnika, Ministarstvo za infrastrukturu – član;
3. Danijela Đikanović, savetnik, Ministarstvo za infrastrukturu – član;
4. Dušan Mladenović, sekretar Udruzenja za saobraćaj i veze, Privredna komora Srbije – član;

5. Vladimir Vinš, direktor saobracaja u Lasti – Beograd.
